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bean a5 Rul, beag a3 FAipe. asur
bean €jle a5 Fazdajl & MAajne: Cja
2cu 1r 246 Ojol Gnuajse ?

Siio cejrc A ¢ualaman 50 m1ic any
An 1- 613e. 7 uajp & éualamap {1 o-
coraé O'Fnpeaspaman Ajn-An b-pujnce,
“2Un bean A ca a5 3ul.”  2UE 1 nad an
reandin ©o éujn a1 cejrc rarca le g-an
b-¥reasnad. 6in 0o énajt ré a éeann 7
oudbainc: "Tajn 1 misa, mo duacajll”
Jn rim Mm% yé dmn an FAE A nada-
man 1 misa.  “2Uy dean & €A a5 FUL"
a oen vé, “‘ca yjor a céjlle ajc); Th
4An bean & TA A3 ¥A5DAIL A nAjne tam
4 ruarsujlce; cd an bdean A ©d '5ajne
AT Tlse cajllead a céille, 7 vy 1r m6
ofol cruatse.” Jr amla cd mucin na
h-€ineann ano.  Tajo nomnce ‘na o-
onf 5cu10: 1A 5400a1l, 14 leat-Hajll,

A1 Dnream A TA 30 rionnude a sleo-

©a T 435 5annEa 1 ©-CA0d A 1-Ejynnead-
ca.  Hi'lL baojal ajnt 1a 5400414 ; GA
¥1OT ACll CAD A TAJD 4 Deunad; TA 14

leat-5ajll cajllce, 7 ©a luéc na n3ann-
tAa A YUse a 5-cajllce:  Seo 140 A7
oneamn a td Ano-5l6nac ann A 35cjon
a1 €jpnn aé naé g-oeunanny vava le
céAav-pnjorma njo54céda, An teansa, ©O
¢orainG; reo 14D Al Drean] & TA 'na
rearam Aln ¢lojde na condann ejom
Faosal 7 Fall, 7 naé n-oeunann raice
le n-a Yceannda 0o ¢naobdrzaojlead a-
mMeAr3 14 1-04011eAD ¢uny 4 GAajrbean-
A B0)d sun cimead rosluymce 7 Ajn lejd
140, A¢ DO 3lacay an c-riocaimt Iy lisa
le 1-a baca: “U¢, ca an L6¢anac a5 cup
policicr a1y n5aoval! Cajgreamuro a
céneaplii5ad azuy 541 ceao 06 rocal A
nad Aé aman ‘read’ 16 ‘ni fead’'l”
Cid¥1o 50 d-rusl 16 ¢6aD pajpeun a5
na Zeanmanaly 11 reo; céao 50- le|t A%
an Loclainnin ruanaé, a¢ a15 an €jnean-
naé AJOR. UajlLslonad!-—an c. A0NnAc-
A1m{n beas Amain, ATA beaznaé ay ary-
Anc an G-raojsit, ©'a donzdall cotugste,
AJn €151, 415 bun A nan3a, le caca na
b-pi51m nuad 6 Padnajein 7 2jertin |
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~ . _~  Sentby Dillon J. McCormick, Wheeling, W. Va— | 2L 5 cujimne Ajn & h-aon fac 4 ceurad |
/éeq a mlhcking medley on some of the soupers. Al AT 5-CRATT ;
W K/ ADRIAK AH vacujoe. 2L Ri5 5;} na crujmne naé¢ claojtce a1
CAY e, :
L/ 423, Th prjontira majt asamy man éanayo | S 1"“"3’6‘:598“““ FAnac ) ceacc jy 4
TAN AIT YO, )
'S6 'r AJNM 10 An laeEpd &6 fn. Ladell; SeAnoA:l?:D']Ttt;AcA;s bajncneadajse rl

'Sa mAj5iTCnear majreaé 1a54¢ azur
¥Ajlcead,

2 tAnlad 6 naoiip 50 cliparaé, ¥jal;

Ajac AJujne 50 3-cujoury oijnng Lanar-

®1u]7) 14 pAnce,

2Jo deannact 50 bpaé 50 nagd 415 AN
5-Clajnm,

TA ciptad 50 reanatuyl le jmneacar
laje,

'Sa majsircnear nf ¥acair 6 Ammrin
équeen Ann.

Ca panlir a3 Pav)d, breds, rava 5eal
slézeal,

bjdeann oeoé a3 rfol AUBdA a1 v bjo-
cAile ©'A nojnne,

Aagsirein John a* yreynmym 50 byng agn
N4 TeuvaAld,

2tolaim 50 h-eu3 &, na nad ré ¢éyn cymn;

Ta mujlice a4 méjlc ann le cujlle azur
najce,

Pota 54¢ 1a 50 rfonnuyde bpujt byd;

Luéc ¥rearcal 50 reanamujl ©'a éujpn
Aln na placarde,

Scynabvouc lajoim 4’ ban na mim dujde.

21 yean A fidal Saranass, Ulabuyy 'y
€ine,

Sé oubdanc 18, ] oeclane 50 o-cajmc a’
]1‘4'6)

Bun 415 Paord dj ©é54 'n plancacion,

't FuaIn 16 A1 TiNé5 4 dur asur Eall;

T15 oealnars 6'n 131é1n 'v 6'y n3ealars
°'A néjn,

50 rojlrisean na ypeuna oy cjony TOjy-
A-TAIT,

Le ciipram ©0'n A0OY 1A0] ©O camic &'
1-8]¥eAct,

'S Yaéoarde 1 cpéciip & tuz vf 6 'y
m-bar. F3

Ta ppjonnrars 7 j1anta)y 30 rionnurde
o'a Flarnad,

'S surte ain Oja § Yz10nn rlan,

Ha peacary ©o matam ran AjEnse oo

| Tanruyns an a 24agr 7 rajlce némpa any.

>

Cara oam bacaé Anuar 6 dbun Nérjnn,

2 tean dean 'na 31410, 't Maé 1éce df
Af s,

Cujn ¥airné)r a dealajs 50 ceaé Paopd
Major,

Asuy oibdajnc ©4 m-bejdesd anéin ann
naé 5-cool6éad amuyh ;

An Tpat tujz mé of mejrneaé ©o nmqe,
i 54Ine, '

Cnajt o) 14 malayd 7 dayrd vi jig;

bf 50nna4, anra 2tjancur, caA macpur Ant
2 ajne,

Dejdym an amanaé 'ar beodujs ajn oo
¢ojr.

Hj ¥euovajm oo FAris anra AUancur le
A]ajne,

Le p1anca ' mo énama 7 m'joroyoe las,

Le dyuajn mé 50 Arsun amuss auny an |
15411071, ,

2l'y m'earnacajte snanna 54n Geazup
10 Gear ;

Da m-bejdead ¥jor a5 Pao1d 50 d-yujl
til ¢o ¥Aujce {

Cujnread 6'n 2a)r usao seannay a't
CAING,

C6Ta TAN b- FAITIUN le Dallac 50 rAlA'b

'S ojnectrion ¥&'1m 5-cAr 11 At Catam
14 2tjanc.

2 2f))ycen Dean 14 yéjle, T 31¥c AL
00 ¢éjle,

Ha T-i50a1n 00 18151 &, 50 ©Eé1i)n eyt
Ljom,

Tnat unluyns An peunla ¥é dromy 174
muA nactta ,

| Sojtris an neulca tuz roluy 001 DAfL:

Déanrad rf c6bajn 50'n ToMmay oA b
¥euorad rj,

'San ucnar nj éj5read ri élfmeAc éum
bayr, '

Deunad,

Le an no6éur 30 cince. bud M-'beoJ é
h-mneynn,
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| Ma b01¢T sun éuginnys, T luéc an poon | 3- Before abstract nouns ; as, hunger
P2 1411, 1s good sauce, jy maJE An G-anlan Ay
Y c-octur. “When beauty and bril-
¢ 2oinaysim ran méro yo sun bnedsca {| liancy fade from the gems, tuajn éa-
, na Dénur, lu5ear 6‘114 Teooald a1 Y5141 ABUY
T Jr oejre A behéder & THuad T 4 curm; anblag. “And from love’s shining cl'r i
? Bun 5ile ¥40) ¢6aD { 14 rreadca ajn cle the_ gems drop away.” —Moore's : 3
1'@ T]A rlé]bce' l\f[elOdleS, e |

- KA 1 ala Ay Loé €jnne bf '5-611y5 6'1
1, cuinn ;

f S51jodrad o DejiIn 1A cruada lead.
A 5a0dailze,

0 Jr oear 7 éavcnom 4 arrad 11 'y peann
2 cajmdric A Tprys5a)l An Feadar 5lan
" Aao0dajlze,
Asur lejgin o 16)5ead A Ejucrad 6'm d-
e Fraje.
;‘ f LESSONS IN GZLIC.
Tee GAELIc ALPHABET.
0 Irish. Roman. Sound.|lrish. Roman, Bound.
A a aw | m m  emm
5 b b bay | 4 n  enn
| ¢ c kay | o 0 oh
: © d  dhayly  p pay
] e ay | n r arr
1 : ¥ f eff |+ 8 ess
B 5 £ gy |6 b othay
I ' ] 1 ee u u 00
1 1 ell
i :
| XXIII. LESSON.—Continued
T R
l The English student will please ob-
d serve, that in Irish the Article is pre-
1 fixed to certain classes of Nouns which
in English do not admit its presence,
1, Before sirnames, for the sake of
5 distinction or emphasis ; as,
. was Walsh here; nap At bpeatnaé

ann ro ? Walsh was not, but ¢'Rei-
. lly was ; nf najd a1 breatnac, aéc b
% A1 Rasallaé; before titles or quali-
' ties; as, God Almighty, Oj4a an ujle

; Cuimaécaé.
| 2 Before the names of virtues and vi-
: ‘ ces; as, what is faith, cao 6 an nyo
- A1 creyoea) 7 What is hope, cao 6
; An nd an o6¢éur ? what is sin, cao

‘ & A1 110 a1 peacad? patience is good
| 1T MAJE A7) Ny A1) FO5)D.

4 Before adjectives taken substant-
ively; as, there is not much differ-
ence between (the) good and (the) 1
bad, jr beas & ©a ejojn A1 colc A3 8

Uy A1 mac. i

9. Under this view it precedes nume-
rals, not influencing nouns; as it 4_
has struck (the) two, duat vé A1) OO, (8
it has struck (the) three, oo dual 16
A1 TRj- o

6. Before a noun accompanied by the | 1
demonstrative pronoun; as this man ‘
(Irish form, the man this), ay yean ‘
ro; that woman, ap dean T1. e e

7. Names of countries; as, (the) Spain, :
an Spajn; (the) France, an ¥name:;

(the) Scotland, an 21bayn; [the]Ger

many, an 2lllaimajn; before Rome,

as, o'y R6ym, from [the] Rome; be- ,
fore months ; as, [the] April, an 2. &
nam; mji na Satmna. the month of
[the] November,

8. Before yjle, when it precedes a noun,
meaning, every, as,[the] every man,
a1 ujle dume; [the] every house, ay
ujle ceac.

Nore —The few analogies of Irish with the Se-
mitic langusges, presented to the reader in the
foregoing Vocabularies, are notintended as a proof
of cognate origin between them and Keltic, but as

instances of primeval, radical sameness,

Cf the Translations received ot The Fairy Mill,
we have chosen to print that sent by Mr. John
Howley, Cairo, Ill., thus,—

- Translation of last exercige,

When the student‘s head is bowed over his books»
it is to him a great luxury to walk out through the
country. It does him no harm to take the fresh air
and stretch his limbs. This is something I have ap-
preciated yery much and which I have never omit-
ted doing if possible. Often has my desire been
greater to see a nice place than to provide for the
body, but the result to it is the tame no matter how
secured.

When in Tuam college, there was no walk I pre-
ferred to that which led to Mulionn-an:Luipreach- ?
ain, (Fairy Mill.) about a mile and a half from town
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There is a stream of water which dries up in sum-
mer, but becomes & nice ford every winter. It goes
under ground in the midst of rough rocks in two
places. On account of the noise produced by the
water, you would think there was a mill underneath.

It was thought among the old people that this
was 80. They said it ground corn in the springtime,
and that one had only to have his bag (of corn) op-
posite the ford (in the evening) and that it would be
meal in the morning,

Finally, a vile old doubter went to weighing his
bag to ascertain how much toll had been taken out.
At the perpetration of 50 mean a trick the Fairy mil-
ler became angry and he did not grind for the peo-
ple of the place from that day forward.

My feeling and strength shall yet desert me, but
the remembrance of this place shall continue in my
heart till the last day of my life-

Cairo, May 13 93, John Howley,

We received other excellent translations, but we
preferred Mr. Howley's, which is printed without
the change of a point

With the foregoing is concluded Part L. of Bourke‘s
Lessons and, before entering on Part IT s andasa
final trauslating exercise, we give

“Wuain 9 cnuad oo '1'¢allars cajrd
i Mg,
which appeared in last Gael, as the matter to be

translated, and the translation missing a point will
be excluded from publication.

VOCABULARY.

TCeannca, tightened, in a tight place,

Oojcnerote, hard to believe, incredible

Rojlyy3, & grave-yard,

Clainjneacé a cripple

Sajddnear, or, rajdnear, wealth.

Lanyarcaz, fully satisfied, convinced.

Ceasars, teaching, instruction,

Taob, side ; concerning,

Tanlad, it came to pass, it happened.

Deura, manners, or tastes.

2jrcearmla, queerly peculiarly,

Cnoéd, a nut. Usaéo, a will,

Teajslajs, ceallags, of hearth, of family

Tonnad, pregnant ; also, plentiful

AJeaton-ojtce, midnight.

Cajonear, friendship, cordiality.

Jnce, the kernal of a nut, or anything

Tuinlns, to descend, as off a horse

buajntin, a spancel for the forelegs,

Clad, clojde, a fence, a wall a ditch,

Deaiman cor, the-devil-a-foot. Though
this is the literal meaning, searmag
is usaed to mean “not” not a foot,

%éjilead, to heed or pay attenton to.

Onujojm, MOVing, onujo, move (thog)

Ratman, fat, thick; also, the act of dig-

Ssneao, screech, shout, [gi
Giljrce, tiijr5e, sooner, [as to tims]

Feaduy, good ; excellent gyn ¥eabdur.
Ujoap, cause ; author,

CUDAON O3, MAC NELL W

. CURRUIZE

Obtained from John J O'Donnell, Ranafast, by

AxTHONY J. DOHERTY,
Cruit Island N.8., Co. Donegal.

In Vol. IX,, No. 3, of TEE GAEL there appear-
ed an Irish song entitled *‘Baireud Fionnaigh,”
which I forwarded to you, and which was compe-
sed by Peter O’'Donnell, & native of Ranafast, and
a shoemaker by trade. The following song was
also composed by him, In his time, and down till -
very recently, it was custemary for shoemakers,
tailors, and other tradesmen in this district to go
to houses where their services were needed, and
to work there instead of at their own homes, By

thus moving about so muck, and mixing with the *

people, these tradesmen became repertories of the
news and gossip of the whole district, as well as
the best chroniclers of ancient legends and stories.

Hence, during the tradesman’s stay in any house, -

it became the rendezvous for all the neighbors,
who would assemble there at night, and pass the
time in conversation and merriment, By having
£0 many eyes following and observing his opera-
tions & mechanic in those days was obliged to do
the best and honestest work he was capable of ;
he was sure to avoid, as far as possible, any
botehing or “jerrying.”

One day while Peter O'Donnell was engaged ina
neighbors’s house, two boys who had dropped in
tolook on, began to amuse themeselves with *“play-
ing buttons,” a game at that time very common
among boys here. The younger and smaller boy,
having lost all his buttons, maufully attacked the
other while on his way home, gave him a sound
drubbing, restook possession of his lost buttons,
and went his way victorious, He had proceeded but
a short distance when he accidentally encounter-
ed a vicious black ram which had long been a
source of terror alike to the very old and the very
young of the townland. The ram attacked our
hero, who, nothing daunted, reized it by the hor
and succeeded in dragging it to the brink of a
precipice, down which be flung it, and put an end
for ever to its combative career. From these in-
stances of youthbful volour O'Donnell augured
that when young Edward—for so the boy was call-
ed—grew up he should prove a terror to the Eng-
lish, and he composed the following humorous
verses in Edward’s praise .

The composition by unlettered peasants of ver-
ses like these on the ordinary incidents of every-
day life, and the allusions they contain to famons
places and celebrated personages show how un-
founded and untrue was the calumnious epithet
of ‘‘Ignorant Irish,” formerly so often hurled by
unfriendly writers at our people. Illiterate of
course they were, so far as any English educati )1
was concerned, being kept so by legal (?) ensot-
ments ; but ignorant or unintelligent most assur-

REFRC e, B

edly they were not. Not all the severity of penal- ‘

statutes could stifie the inate love of knowledge
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nor suppress the intellectual activity which are
such distinguishing traits of the Irish character.

'Sé mac rin Wéjll na Cannarze (1) an
c-A‘r'r)o.nc oubdb 415 SAacranais,
TA €ninn azur Ulbayy reayca [2]
le -4 14
Le 1-6 Gaob-ran njon d-¥ju bjopan Ua'™-
Kjall no Ljam Wallace,
Ho'n Duke of Cumberland bf ceany-
uraé (3) 1 m-bpyreas Fontenoy.

Bluajr 1€ lejr 50 r54]leazanca (4) 'noyy
50 Gibraltar,
350 m-bpeatnuisead ré na harch.ag.
A1 bj ©niyocTe Or A 5-¢l0ny ;
tla bombshells s 50 5-cajeyat 6, na
- cAjtreada 5o lojrsead vé,
'S 50 neubrad vé na eacarde oA m-
bejtead A vealac anm.

Ain r5401lead 'maé A luynze ©6 5un
tanajs vé Columbus,
Cajpcin Drake azur 5a¢ ceannpunc
©'jomla1 'pfa ajn yeol;
Cadla¢ mon na Frajyce sun umluiz o6
le grandeur,
'Ssun b'é 'n an vocal df 415 54¢ ceany-
purc, “Slack down colours all”

21t enf5 YUAY 0'n Talat o6 ‘ra h-air-
balloons sun vneaénuy vé
Sujdeacadn na Sacrana naid any iqn-
cleaéc An ©-rl6rs;
2fjan an laoé yyy Napper Tandy ca
€admon 65 le snjoimantars.
Ain quarter-deck ‘'yna fearai 'y
AIMYIR cata azur zleo.

Jr 6 mO dnén A’y m’ Anzhn naé najd ré
AnnY’ an campa
] n-€aé-tnuym (9) ' £45 an c-jomlan
€ 1] D013 YO ¥A0] b ;
veul-ata-Luam (6) 50 cjynce vejdead
415 Sarsfield le 11-4 nanyom,
Lejr a1 nua)5 & cup A Bynceall a'y
A Ri3 Wi'llia.m mon.
TRANSLATION.

~ To the English ’tis a grievious sight to see Neill’s
son attain such might,
To Ireland and Scotland his exploits give great

0y
O’Neil'li t{e brave or Wallace bold compared with
him no place can hold,

<
Nor the daring Duke of Cumberland who fougff ““e i

at Fontenoy.

Now to Gibraltar gallantly he’s hastened off so va-
liantly,
The ramparts and defenses of that stronghold for
to view ;
By his arm’s strength the hombs he’d throw, whole
towns he'd lay in ashes.low,
The gates asunder he would rend, and force a
passage through.

When in his ship he put to sea Columbus could no
grander be,
Captain Drake and great commanders he did
leave quite in the shade ;
When he approached the great French fleet, with
honour due they did him greet,
Each captain’s order, “Colours down,” the sea-
men quick obeyed.

In balloons aloft then he did go to reconnoitre all
below,
The encampment of the English where tactics
did abound ;
In great deeds by sea and land he resembles Nap
per Tandy,
Bravely stands he on the quarter-deck amidst the
battle’s sound.

It is my anguish and my woe that he was not there
to face the foe
In the camp on Aughrim’s fatal day which left
us wailing sore ;
Or if he had been at Athlone Sarsfield ne’er had
been o’erthrown,
He'd drive Ginckle and King William too for e-
ver from our shore.

LITERALLY.
Youxnc EpwArp, “NEiL oF THE Rock’s” Sox.

It is that son of *“Neil of the Rock” (who) is the
black sight to Evglishmen, Treland and Scotland are
happy with his day (during his life) ; By his side
not worth a broachzpin is O’Neill or William Wal-
lace, Or the Duke of Cumberland who was beld in
the battle of Fontenoy.

He went with himself (alone) gallantly now to
Gibraltar, That he might examine the arches which
were closed overhead ; The bombshells from him
he’d throw, the cities he’d burn, And he’d rend the
gates if his way were there (if his way lay through
them).

On loosing out his ship to him (on putting to sea)
he surpassed Columbus, Captain Drake, and each
commander of all who ever did sail; The great fleet
of France humbled (itself) to him with grandeur,
And that the word which was at each commander
(which each commander had) was, “Slack down
colours all.”

On rising up from the ground to him (on ascend-
ing from the ground) in air:balloons he examined
The settlement of the English in which was the in-
tellect of the army (of the multitude) ; Like that
hero, Napper Tandy is young Edward with deeds,
On quarterzdeck standing in time of battle avd tu-
mult. 2

It is my sorrow and my anguish that he was not
in the camp, In Aughrim which left the whole of
this people under (in) woe; Athlone certainly

O,
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should be at Sarsfield (Sarsfield should have) for
his (or its) ransom, To put the chase on (to put to
flight) Ginckle and King William the Great.

NoTes,

1 Wjall na Cannajze, —Such names as
this are common here, Thus we have
“bnfan an cnojc, Brian of the Moun-
tain” “bnfany an Doca, Brian of the
Bog.” “Pavoaly na h-ajlce, Paddy of
the Glen » “Séamur an ojleajn, James
of the Island ”’ etc,, ete,

2 yearca, happy. In common use in
this part of the Co Donegal.

3 Ceannuraé. In Keating's yopuy
Feara ain €minn, ceannuy 18 used to
denote headship, authority, power ;
hence ceAnyuraé, having headship, au-
thority, or power, Here however the
word is always used by Irish speakers
in the sense of, bold, daring, forward ;
and is always pronounced by them
ceannursac.
4 Sxajleasanca, aclive, gay, gallant,
The word would seem to be a deriva.
tive from yzajle, a rhadow, though it
it hard to see any connection between
the two,
5 eaé-dnuym, so written by Irish au-
thorities, is translated by Colgan, e-
qui-mons, ie., a horse-hill,
6 beul-ataluajy, the mouth of the
ford of Luan, In an old tale the town
is called veul.ata-luajnmic-lujbteac,
the mouth of the ford of Luan, the son
of Lewy,

P. S. Would some of your readers
say in next No. of THE GiEL whether
the words rearca, T547lea34anca, and

_ Ajlc (a glen) are in use in other parts

of Ireland ?

——

We saw it stated in an Irish-American contmpo-
rary last week that Miss Elizabeth Oleveland paid
a visit to Archbishop Croke, and that Rev. Father
Bo and So escorted and showed her through all
the Convents and Monasteries of the district; the
report would have been perfect were it not for the
omission to state whether Miss Oleveland had pres-
ented these convents and monasteriss with a copy
of her memorable Book on them.—8uch sycophan-
tic adulation is recreantive and insulting to tH® Irish
people.

The Lion of The Fold |

City of Savannah, Ga., April 27. 1893,
My Dear Gaodhal,

Your note of the 11th inst. written in our “Land’s
language” was received with much pleasure indeed,
as it is the first of its kind I have ever received. I
bave filed it away as a souvenir, In it you ask me
to send an old rong or some old story of the past,
that would be intertaining.

I would cheerfully comply with your request but
having none such at hand I esnnot, I regret to say,
gratify your desire in this respect just now; may
probably do o later.

I have, however, gotten up something for you ; it
is & copy I have made of a poem composed and del—
ivered in the Church of the Apostles in Rome at the
time when the Bishops of the Nations of the earth
were assembled in conclave, the Ecumenical Coun-
cil convened on the occasion of the dogmatic defini-
tion of the immaculate conception of the Blessed
Virgin : The members of the Academy of the Im-
maculate Conception invited the author to present,
“in his own Land's language,** an offering to the
blessed Mother of God, at that time, when the ton-
gues of her children from all the nations of the earth
were vieing with each other in celebrating the ple-
nitude of her graces. You can judge by the enclosed
production how well he has succeeded.

The author was no less a peronage than

Joux MoHALE, Archbishop of Tuam,

If you can find space for it in your eolumns I hope
it will be interesting to many of your readers.

Sincerely yours
: J. P. O‘Briex.

OAn 4 nynne 'ra ROy my-eadarn an
5erinne 1854, le Unn ceasair éayd-5epn-
eamujnce 14 Ajajjoine Leannuiite a
craodrzaojlée 50 h-ii50anaraé.

1

50 ojtcneac 6 naot Jnr-FAajl,

A an Loy lan rfonca ceann,
"Reulc na ana,” reap 3a¢ 3450
‘Jur clmours ‘1 crejoearn Anra any ;
Nj oual dejt rorcaé ¢6ao 'y ©a raeul
Ha 1-615 541 peacad ann 54¢ beul.

2

Hj oual ©o élanruws Emeann dyny
Ajn Tilleos crocoa dejt ¥a0) r54E,
50 1-véanyad ceolca oiEcu)r v nyny
2ln 3-cnojtce lan le cumad 'y cnag,
Ojn ¥ajleyseann Réjtm ya Tidne bujde
B54¢ aon 34am vealusad sué na cpjé.

‘ 3
T ¢janca valousd leur an neul
Szapar 16¢nan tnjd 54¢ cora,
Fojlrisear an drejlyd enfo an neul,
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2fjan An majojn Fudjznary 14 ]
RMijNOJATAR FACAT EnjO 54¢ ceo
Le ‘1t dreatuss ¥ar51d leur rjon-deo
4
T06541¢ Tuar 50 h-Ano dun n-35ut
'‘Bur rejnjsroe amac 6 cnojde dun 1oan,
'Bur bydead dun 5-cojrn afmul Ypud
1e monan ceoltca binne lan ;
TAabAING ajn bATL nA ©-cujlcead crujny
bnf5 rean-nannca beanmnujse biny.

)
RAnNTA €15 Anuay 6 €na
11a majone 'n cumad calaf ‘v neat,
'S nab cnn an YHoco ¥a0) A5 'y Y548
ofjan 5eil ©0 5101 na pe)rg, 50 lear;
tluan ©0 tuj rolay Dé ©'a ¢nrojde,
Sze)t leur 14 Doj5e or cjonn 4 yljse.

’ 6

S droinn na neulca ©ojimn’, oub’,
Cujn Ain drejé-rfon an Dpjadain 348,
D' ¥oilr15 ‘'macé 50 cpécanead, 5ug,
91 dnelc 6 Mnao) ann am le ¥AL,
50 1- 5eAbrA'b ATt A MATHUID Teann
buard, 'r 50 m-bpuyrread ¥6r 4 ceanq.

7
Safmujl A1 cuym oo conajnc 2taoyr,
Tna bf pobal €abdbpa cnom
¥ 40| 'n 5 cun3 Seun 4 o-¥a5410 bAOlr
21“ Dnoé-n15 Geannca ontu cnom;
D’ ¥A7 A1 com 541 ©OEU5AD 61 TeAr,
Cj n4ac n-veacard an laran Ar.

8
9y ma5 ¥a0] £Al 5a¢ am 't 54¢ Tna,
Fatn AN L cAncusAb beul no 3ug,
s néra Aoniman’ ujl’ ¥ao; dlag,
‘S ¥40] 5lara oijnce ruay 54C rpuc—
safmuil 140 reo na h-Os5e raojn’

Hlaé nab 4 njatm le peacad DAON,

9
O'n am TA Anra ‘5-c1a1 le ny
C’A]CI‘élm 5lonman macan Og,
beit '5-c1lL 1-€per "534 54da11 50 by,
i It clujread A01bdbneay ceojl man é,
S élogs Gt Peaoain ceacc o by,
S 50 ¥lajtear co5dafl ruar 54€ cnojte.
10
oe! 4 () tamjc neac oe onojns

- Ha q-Amseal nuAr 6 D14 na rluas,

ruasnw cunplins’ ¥40] ©0 drojny

3 D'a ac aon-5eince ¥Or ¢o luat

‘Zur béanya cojl: Jr tan na mna

0o bf o beannu 5Te a1nn 54¢ Tpa.

11
‘"l uajn dejtear an laece cajce, ¥anm,
N"Oén’ ATt 1-AIYTIT EnjO AN Grlje.
‘Bur beulajse buanta, crearna sleann
Ha noeon; ¥a3 oinn A QI]AcA]p. Y5i%,
2y uéc vo 2jc, 6 545 o'y baozal.
‘Aur ¥lajceay Oé le raoj4al na raojal.

Translation,

Lines written in Rome in December
1854, on the occasion-of the dogmatic
promulgation of the doctrine of the Im-
maculate Conception of the Blessed
Virgin.

1
A pilgrim from the sainted Isle,
On which amidst the darkest storm,
The “Qcean’s Star” ne‘er ceased to smile
And guard its ancient faith from harm;
'Twould ill become no voice to raise
To sound the sinless Virgin's praise,

2
Nor need our harp be here unstrung
On willows hanging, from sad fears
That should it breathe our native tongue
Its tones should melt us into tears ;
On Tiber's banks no tongue is strange,
Rome's faith and tongue embrace earth's

range,

3
Let's hail through distant time the star
Whose feeble yet auspicious ray
Announced our recent feast afar,
Like morning kindling into day,
Of which the heaven taught seers of old
Have in prophetic glimpses told.

4

Let each one raise his choral voice,
Gushing from the heart‘s deep well,
And whilst in concord we rejoice,
Let that concord be the swell
Ot mingling streams, that bear along
The precious faith ot sacred song.

5

That sacred song whose spring we trace
Back to the dawning of the world
When, ere the parents of our race
Were from their blissful Eden hurled,
The Almighty Father cheer’d the gloom

.
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Which sin cast o'er their future doom
6

From out the darkness of the shroud,
Whizh veiled the world‘s eternal birth,
Came forth a voice that pierc'd the cloud
Shadowing his descent on earth,
Of woman born doomed to tread
And crush the wily serpent's head,

7

The bush that fixed the prophet's gazes

When in Egypt Israel groan'd,

Remained intact amid the blaze—

Nor its fierceness felt or owned,

Bright types of her whose spotless soul

Had never known the fiend's control,
8

The garden closed, the secret bowers
Impervious all to mortal eye,

The fountain sealed, the lovely flowers
Of richest fragrance fairest dye,

All but emblems, yet how faint,

Of her, whom sim could never taint,

9

Since the Ephesian trumpets rolled,
God's mother glories thro' each clime,
No bells from church's roof e'er tolled
To walt o'er earth a sweeter chime
Than that to her on this day given,
Lifting up the soul to heaven,

10
Hail thou to whom God's angel bright
Brought down the tidings from the skies
That, full of grace and heavenly light,
Thou wert all lovely in his eyes
Hail thou of all God made, the best,
His virgin mother ever blessed,

11

When in this (larksome vale of tears
Qur weary pilgrim days are run,
When death's approach awakesour fears
Do thou, sweet virgin  with thy Son,
Plead and show forth thy gracious power
And light our passage at that hour.

The greatest scotfers and ridiculers of everything
Irish in America are the English-educated children
of wellsto-do ignorant Irish parents.

Gaels will be pleased to learn of the recovery of
his health and strength by their venerable brother,
Mr. John Fleming.

Those looking for Irish Books should agpl to the
Irish Printer, Mr. P, O’Brien. 46 Cuffe St, {)nblin

The following poetical address was composed by
a Donegal student in the Irish College, Rome, and

formed a part of the exercises on the occasion ofthe -

reception and congratulations tendered to His Emi-
nence Cardinal Logue on bis promtion to the Red
Hat.

00 2djjCed,
2noearpos Anomaca,

Cajnomeal €aslujre Maoyy RGmanars

Jn €1mnY A 11 veo Ta 5Ajnveadar An

oyl
25ur bujdeacar o'a cadajnc D'AR b- -
Papa mon
Le 'n ondin oo €us ré o'an €arpos
com
O’a AnTujad ©0 'y veans 4 brujl ré
Fid.
bud ceans v bud rudaé le leoman na
cpeojn’
BHnad Creroni ‘r cfpe avimasl 5an
maojdean,
'S an ofr ©o h.on6pad le ceuvna
5njor,
A'r an ce d-yujlyo arze le éo h-ano ay
561n.
Hj oo ' €a3lajr aman Ach An Papa
Flal—
B1% naoi Ay eaznaé cd ‘r azammy
Fun é6—
.21ét ©o €jne ujle, AJn ron an ©6Eu)Y
5lé
Le 1t ¢onzdass ri Cnejoeatn Paonais g
A :
‘S ar A 3-cnojtéd 3uptmio 50 o seal
A1 rpné

] 3-cotmnuie 50 3-comzdGEArd i le
beannacc Oé.
2. AJc O.
Collajyce Ejneannaé Oiin-na-5alt
{

Réjie, 15-2-°93,

Were we president of the United States what a lot
of subscriptions we should receive, accompanied by
heart-rendli’

Old Tongue ! ** and

Every Irishman should assist in the preserva-
tion of hie pative language ; if he say he loves hig

native land and despise her language, he lies— f; ~
_ r4
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ng missives of sympathy for “The Dear
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* A nation which allows her language to go to ruin, is
parting with the best half of her intellectual independence,
and testifies to her willingness to cease to exist,”—ARCH-
g1sHOP TRENCH,

** The Green Isle contained for more centuries than one.
more learning than could have been collected from the rest
of Europe . . , Itisnot thusrash to say that the Irish
possess contemporary histories of their country, written in
the language of the people, from the fifth century. + No
other nation of modern Europe is able to make a similar
boast.” — SPALDING’S ENGLISH LITERATURE, APPLETON & CoO.,
NEW YOREK,

Who are the Scotch? A tribe of Irish Scots who crossed
over in the 6th century, overcame the natives, and gave
their name to the country.—J. CORSWELL, Pu.D.. F. R, S.’S
Scotch History,

The Saxons Ruled in England from the 5th century and
were £0 rude that they had no written language until the
14th, when the Franco-Normans formulated the English.—
SPALDING. 8

A monthly Journal devoted to the Cultivation
and Preservation of the Irish Language and
the autonomy of the Irish Nation.

Published st 814 Pacific st., Brooklyn, N. Y.
M.J. LOGAN, - - - Editor and Proprietor

Terms of Subscription—$1 a year to students, 60
cents to the public, in advance ; $1. in arrears.

Terms of Advertising 20 cents a line, Agate,

Entered at the Brooklyn P. O. as 2nd-class matter
Twelfth Year of Publication.

———

YOL 9, No. 12. MAY. 1893,

Remember that the First Irish Book is given free

of charge to every new subseriber.

Bubseribers will please remember that subscrip-
tions are due in advance.

What the learned Editor of the Gaelic Journd’
says of the Gael.—Recent issues of the Brooklyn
GAEL and the Tuam NEws contain valuable Gaelie
matter. The GAEL in particular is doing splendid
work. * * I may note that the writers of the
GARL represent the spoken language of every part
of Ireland. Again.—

“ Nothing show the advance made in the study
of Gaelic better than the quality of the popular
Gaelic of the GAEL of Brooklyn.” Scores of people
who now write Irish well, and speak it too, have
the little Gael to thank for much of their suceess.
Mr. Patrick O’Leary, M P. Ward, the Gabhar
Donn, Mr. P. A, Dougher, and others, fill the pages
of the Gael with attractive Gaelic matter.”

(The Editor of the Gael would not be humaa did
he not feel highly flattered at the above recoguition
of his efforts by the highest living Gaelic authority,
the learned and Revd. Professor of Celtic of May-
nooth College.

—A-weekly Gaelic paper is published at Sydney
Cape Breton Island, called the MacTalla, price $1.
8 year.

—Professor MacKinnon of Edinburgh has publish-
ed two Gaslic Reading Books for his classes in the
University,

Irish “Scabs.”

SPRINGFIELD, O , May 12,— The second session
of the fifth Scoteh-Irish Congress of America con-
vened at the City Hall this morning, with an in-
creased attendance of delegates who arrived last e-
vening, the most distinguished being the Rev. John
Hall. Robert Bonrer, of New York, presided. The
annual business meeting was held this afternoon,
Dr. D. C. Kelly, of Nashville, Tenn., addressed
<@30 the Congress on “Naval Heroes of the Scotch-
<438 Irish Race. —New York Press.

“Kelly” be——, Filthy bird, behold your race “%3g

"Tis hard to bave patience with these Irish ‘scabs’,
and the best way to handle them is to expose their
fraudulent pretenses, and to keep on exposing them
until an indignant public shall hoot them off the
stage. . This Scoteh:Irishism is simply a cloak for
Oravgeism and Apaism. They are one, but under
different names; and such bypocrites as Godkin,
Bonner, aud Hall are their leaders, They are not
and cannot be American citzens as their oath is al-
legiance to England, and they are English. Their
number is not many, but they are aggressive, and
command to-day a considerable share of public pa-
tronage.

Let not the patriotic Protestant Irishman imag-
ine that the Gaelis bigotted or that it cares a traiti-
nin what religion a man has (or whether he have
any) when he does not use it as a lever against the
interests of Irish Autonomy, and our eriticism has
been always leveled at those who 80 use it. A
man’s belief regarding the next world is his own
private personal concern with which it would be the
height of impertinence in us to meddle unless he
use it to the injury of the pnblic or private interests
of others as do those whom we reprobate,

Rowell's Newspaper Directory for 1893, just rec-
eived, gives the total of all the newspapers snd pe-
tiodicals published in the United States as 20,006,
The strength and patriotism of the various nation-
alities are shown by the number of journals which
they support in their respective languages, as fol-
lows, —

German, 600 Scandinavian, 150
Spanish, 60 French, 50
Hollandish, 18 Ttalian, 15
Hebrew, 12 Finnish, 10
Sclavonie, 5 Portuguese, b
Welsh, 5 Indian, 4
Lithuanian, 3 Hungarian, 3
Rusgian, ¢ 3 Chiuese, 2
Arabie, 1 Armenian, 1
Irish, 1 Volapuk, 1

Irishmen (?), How do you like your picture ¥ The
little Gael has saved you from utter extinetion, as a
race, in America. As for our Scoteh brethren, rel-
ligious fana'icism emasculated them long ago. May
the Welsh prosperin fame and renown | Welshmen
speak English as well as the Irish do, yet, with not
oue-twentieth the numerical strength of the latter,
thay have F'ive prosperous journals in these United
States /! No wonder that the Irish are the butt and
laughing:stock of the world, braying for homesrule
and seeing its vital cohcomitant—its very life—in
the throes of dissolution without the faintest effort
to save it. Men, you who call yourselves Irishmen,
the above exhibit places you in the most degraded
attitude which the most maligant of your social en~
emies could devise! Had you the manliness or the
intelligence to support 4ud circulate your literature,
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which would not cost you per capita $1 a year, there
would be scores of journals published in your lang-
uage; there would be no *‘Scoteh:Irish Congress.*!
Let, then, every Irishman resolve to apply one dol-
lar a year to the disseminantion of Irish literature,
and, by and by, he will be prouder of that invest-

" ment than of any other action of his life.

Now, we believe that the above not very inviting
condition of the Irish element is not due to a want
of patriotism in the individual Irishman, but that
1t has been born of a system in his native land over
which he has had no control. Hence, if Gaels place

- the foregoing exhibit before their countrymen and

respectfully and patriotically suggest to them the
national shame it brings on them, we are certain
that the response would be satisfactory, and that
ere long a dozen Gaelic journals would spring up
through the country. The ‘Sentiments‘* column
of the Gae! show from month to month what indivi-
dual Gaels can do, Why not all try to imitate them ?
Through the exertious of one man we have, within
six months, received over thirty subseribers from the
small city of Wheeling, W. Va. No man should be
ashamed to canvass all classes in this patriotic cause

We cull the following from the Dublin Gaelic
Journal (No, 24), received this month, on recently
published Gaelic matter.—

—8tandish H. O'Grady’s Silva Gadelica (London,
Williams and Norgate, 2 vols., price, 21s, each).

—Dr- Meyer's Vision of MacConglinne ; written in
medizval Irish, and is of importance to the student
of early Irish literature. Price 10s., and is not dear

—The Life of Hugh Roe O Donell, written by
Lughaidh O’Clery and now edited for the first time
by %‘nther Denis Murphy, 8. J (Bealy, Bryers and
Walker, 500 pages, 8s, post free)

—The Battle of Rosnaree, on the Boyne, edited by
Father E. Hogan, 8. J. Price 3s. 6d.

—The Revue Celltque has printed the old tract on
the Battle of Maghmuerime, edited by Dr Whitley

" Stokes ; also, Folk:lore, the text of the Dinnsencus

contained in the Bodleian Library. Also, an Irish
modern tale, a phonetic reproduction of a Galway
story taken down by Mr. Ditton, the secretary of
the Revue.

—1In Kuhn's Zeitschrift, Dr. Stokes, also, prints
with notes and translations, glosses in tenth-ceptury
Continental MS.

—A new edition of MacLeod’s Clarsach has appear
ed, (Siuclair, Glasgow - price, 3s.)

—The Celtic Monthly, Glasgow, publishes articles
in Gaelic and English ; price, 2d.

—The Oban Times (weeKly) has regular install-
ments of Gaelic prose and poetry.

- —The Transactions of the Gaelic Society of Inver-

ness is full of interesting matter. A collection of
Gaelic charms, etc., which appeared in the High-
land Monthly will soon appear in book form ; ma-

ny of these are of Irish origin. .

—The Leterature of the Highlands (history of Gae-
lic literature) by Rev. Nig; MacNeill, London, In-
verness, 1892, price 6s, This vol. is interesting to

~ IrishsGaelic students.

“Tt is unfortunate that many people who have
at heart the interest ~* 1r common native tongue,

cannot, apparently, refrain from bitter attacks on
others who do good work for the Gaelic. The last
issue of the /rish American contains (1) a criticism of
0'Grady’s Silva, which would be reasonable if the
writer had not read the preface to O’Grady’s second
volume ; (2) an attack, altogether gratuitous, on
the editor of the Gael, a good Irish writer, and a
man who has done, and is doing, excellent work for
the language.” —Dublin Gaelic Journal.

[Has not the learned Editor erred ¢ The object of
the eriticism has been the circumseription of Gaelic
literature and the discouragement of those patriotic
efforts which are being made in its behalf. The eri-
ticiser is not to blame—he does his duty—but those
seconding his efforts are ; and, *“‘Birds of a feather
flock together.”—Ed. G.]

—— e — e —

ERIN’'S LIBERTY.
By
KareeriNe M. HANBURY.

1

Let your voice harmonize with the sweet sounds of
morning,
No more let your tears for fair Erin be shed :
:!.)et. your hom_e be redressed in its brightest adorn-
ing,
For our country, to Freedom, soon will be wed.

For six centuries long she has suffered and mated,
But, now, all her suffering has nearly fled—
And before many more suns to daylight are waiting,
To Liberty and Freedom she will be wed.
3
In graveyards her brave children and martyrs are
ying
Who, for her Lnl’)eny, were tortured—and bled ;
But now from her fair land Injustice is flying,
And goon to fair Liberty she will be wed.

WE, EXILES, WILL GO BACK,

By
KATHARINE M. HANBURY.

When Erin’s flag floats high above .
The Saxon's English Red ; :

When we we can keep the memory of
Our heroes that are dead ;

When mother Erin stops her weeping,
And throws off her veil of black ;

When o’er our land floats Liberty—
We, exiles, will go back.

‘When England observes the rule,
(As other nations do)
‘Which is, “Do unto others as
You'd have them do to you”,—
‘When we're not ashamed to own
The titles “*O and Mac”"—
When St. Patrick’s name does flourish,
W e, Exiles, will go back.

Gaels will recognize in the above the efforts of
our youthful Gaelic friend and scholar of the N,

Y. Philo- Celtic Society.

o
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Dedicated to the Eprror oF THE GAEL.

le
Comar Ua 3Znjomca,

¥onn,—Tara’s Harp,

Jr 10mda ¥ean, jr 6i5dean vear,
0o ¢onajne a 1-€jnyny cnasa,
Le Dli5¢1d cnuad’ ©o ¢uajd cam mun,
© BAn cArA Anjr 50 bRAL;
bujteacar ¥fon le Rj3 na n-Oiil,
Fejcim cazam 3an rpar,
A1n Tadbancay mon ATA 'na 5-c6MaIn,
Féim-Ria5a1l & n-nuyr-pagl.

bé1d 3410 14 ©-téa 435 ¥ile 't bapo
2l molad Dé 50 §-Ano,

Jr cléin na 3-ceact Y401 101 'r 5e4an
25 Clanna 5a0dal 50 bnag;

A5 m15 1 A5 ¥1a18, "1 A5 Taojreaé ceany
bé1d yéarcarse v ¥lead’ ajn clan,

A5 mna ‘v A3 ¥in bé)d vamra 1 Tulc
S ¥éym-pa5a1l & n-Jumr-Fal.

A1 111 bé10 5400411 ANy 546 T
Fao) mear man df yac 6,

bé1d an menze-5lar ajn leatad apjr,
Ajan df 45 bnjan 54 1165

bé1d crejojom Cnjorc anr 34¢ enjoé
F401 néjm, man dj a5 €o5a71,

Azur €neannars ©'a énaod-rzaosl’,
Anr 34¢ njo54¢c ¥é 'm 3-conoi.

| You, West Britons, Do you feel sad at not being
able to give vent to anticipated joy in the language
of your Nation like our triend Griffin f If you do cir-
culate your literature as a soothing balm, —Ed. G].

Camp N, S, co. Kerry,
April 16th '93,
2 Sao; Ofyr, :

Jrci5 Yan n6ca yo 5eabajn onoujad
Al A D-CAdAInyeAn Tnf railynze dujc,
ATAIM &' cun ¢u3Ac éum 50 5-cujpyed
A54am 21 54aodal Al read bljadajn.
Dydead udin an 2AUjanca an deuno éeann
CUInFIR Cuzam.

D0 ¥uANAT 140] ujdneaca oe'n 3ao-
541 6 2Umenjca ciméjoll le ciipla mf 6
7o1m. Wi Feavan cja h-é An oujne ua-

ral ¥1al a éujn ¢uzam 140, AéT TAJM
An-dujteac oe 50 h-Anjscead,
JEREMIAH DEANE,

[The Gael has got some of its best
supporters in the old land through its
reception from friends here ; the Mayo
“Scotch-Irish' episode, related in the
last issue, emphasize the necessity of
sending as many Gaels as possible to
Eungland and Scotland. It is an edu-
cation to them— Ed, G ]

EARLY IN THE MORNING.
Air.—Fair Innis:fallen.

(From the Irish of An Gabhar Donn.)

1 The morning dawn illumes the sphere,
The dew is sparkling on each flower ;
There’s joy on every thing entire,

Oh ! wake my love in beauty’s bower.

2 The zephyr now is breathing bland,
‘The birds are warbling in the wood ;
Come with me, we'll walk hand in hand,
Beside the stream in loving mood.

3 The grass is smooth, we now can go
. Together, as the bird with cheer
Is singing, but alas! my woe !
I see thee not. Thou dost not hear.

4 Boeneath thy window, length of time,
I'm waiting lone for thee asthore ;
Oh wake, come give affection’s sign
To me. Hast slept not yet galore §

5 For thy sweet voice, I hear the bay
Of hound, Oh! better far the treat ;
To listen to thy converse gay,

In shade of trees, seat by seat.

6 In weakness now, I plainly see,
I must to disappointment bow ;
’ Pwas my fond hope thou’dst come to me,
But sadder made, I'm wiger now.

7 111 go no more at early morn,
To break upon thy tranquil sleep ;
I'll stay at home in bed forlorn,
Though great my wish with thee to meet.

8 But when the sun withdraws its light,
T'll be beside thee—loved one;
D1l whisper in thy ears all night,
My fond desires, till daylight come.

9 The night to me in distance looms,
The day seems long and very drear ;
My heart within is filled with gloom,
When shall I see thy face, my dear ?
Anon.

O'Faherty's Sjamra an Bejnyd, re-
viewed in the Zaozal recently, is for
sale by Mr P. O'Brien, 46 Cuffe St.
Dublin  The price in cloth is 2s: in
wrapper, 1s 6d, _ '
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G2l OLAJR ROWAT Le Deunud.
By Anthony Lally.

(As a large number of our readers may not be a-
ware that the ibh of the dative plural is never pro-
nouced by the practical Gaelic speaker, it has been
omitted in some instances. The poem—a near rel-
ative of the “Deserted Village‘‘—is one of the best
and most natural Gaelic productions we have yet
seen.—Ed. G).

Ojtée an cejt | o-cir an Fo5maln,

0o b mé claojdte, cujnread,

Cojr1s mé ymuajnead ajn luéc 'n uadajn
'Sa1n ¥ACG ©-Gajnjc A® onta ©-COYAE;
'Mojr, mA'y mo coolad né mo diiraéo,
Jr cumad 50 ©-ce Acu, ;

2léc rejonn mé A dajle 50 h-€jnnny

30 b-¥ejc¥in ¢1a 'n ¢a0] A nabd

A1 rao5al 1n rin ©'A éajtead.

Duajl mé calad m-bajle na baymnjsm,
Dejé mile 1 n-ceay uad Concais,

'S €615 mé tnajn na h-o1dce

2r r1m rior 50 cadain Lujmnys.

San reo &nojo na mnad ¥aoj Sanrrjelo
2lin Yon cprejoeat, Gin 4’y ceaslars,
Cnojo rja® man trojoread laoéna
A1n dAn bADDMUIN DanjFeanA,

Aun meallad 140 le connad

Cujn ndjne 11 J¥rjonn an Zeatmanald.
2y reo 5eAnn mé cneAr 1A cine,
Syibal &né 5njanain daim v sleannca,
50 d-¥ejcFnn na bajlce cuajte oeay’

] 3-cofmuiteac mo yimrean jonnyca.
Tnat tapn mé | 1340 ©0 ' Arc

D ¥Ar mo ¢rojze v m’ muTny ¥uan,
O nj Facard mé yean 4 riidal Ann
21T maonr na m-eun '5ur an bajnreojn
'Bur df cjnedl amanc ann A Fijlyd
Kaé nad cajpoearnuil 16 rajlcearuyl,
Amajl 'rod m-bejs am'’ ciimacc 'y-ofbpe.
Deunad bnojn anmn & n-3eun-5ujl,

Kf Facard mé man bud 5nacacé Lom,
2tyn aon ¥al yean a3 obajn,

W6 ca1lfn 65 16 seAnn-tajle

Teacc le m1ary 16 p15in uirse 6'n coban.
01 an a5y durde yao) dlag

Conzdajl ¥arcu)d ©o 14 culdyn,

2A5ur bf opjreacs oeans' 1 Ajméd
FAr crearna na 3-coran-

.1 1-401 ceaé nf nad yajlce nomam,

Bajnoeacur n6 coneusa,

SRR et ool S Tl Sl o
RS 2, A

Qi 1 nad oe na bajleid ¥asztad  |me.
21¢ beanna Ano' buala n-4547% 14 roojn-
Uf a1 c-a15ean 5lar le claony

25 cliiouja® 14 rvean ballajte,

‘Bur df neanncos 50nm A ¥AT

Taob Arcyh ain leacad na o-teajlaé:
Df an ear63 A An 3-clojde anm,
Jonann 'r ©A m-berdead i 'na coolad,
Oin 0 nad 5anrfiyn le n-A oiijreaéc
A5 nad “Deanjruaral’ le n-a meallad.
2y f1Udal mé rfor an bocajnjm,
Azuy Y1an le h-a1y na h-ajdne,

Azur © FACAID MiTe ARNT AN T-TRAE
Wan ¥45 A maf mo éujine ;

Df ¢aomis namna ran 5-cluan caod ¢all
'Bur uan 654 A5 MINC AN 14 CnocAm,
'S b bnjc 5eala A l&ymnead ann

25 beul 54¢ h-ujle ynudan;

Do 11y mé anny a1 mojn-Feun

Seal, 415 éjroeacc lejy an cnajan,

'S le reabuyr cujn¥inn A 5pd3 -

21y A5470 Aon eun ejle rat1 DOMMAT.

21 balad df A;n 174 lujbyd ann reo,

'S ¥éarca ceojl b 415 n& m-beacard,
i dejdead ré ann mo cumacc a minyis’
OA m-bé)d1nn ©'a r3njod le mo menéym.
2Un ¥ead mo nadAIne Anny 4 ¥alca,
Dj bolam mop' le yeoil a3 cnyée,

O'a m-veatusad le dul tajn &fn Amaé
A0 clany 14 154l le n-a 1-jte;

Do tajmic A1 1 TNy OOLAY,

K6, man ©éanta, cinedl meandugl,
'"Bur oo torujs mé Anfr A Ymusnusad
'S canc YJom ¥éjm man vo 50 Yean'mujl,
Oubajncmé “O! Dé 'r Acain na y3nara
21y Uajc-re €15eary 54¢ ujle éifmacdca,
K6 an Gl €us 14 talca bpeds reo,
A0 tjonAnard man dijéce ?

2tjay ©61d cnucard Ti eunla 'n aejn,
'BuUr Ar TJAY5 ATA TAN UjYSe,

bud no-dona é v'obajn lae 1 o-cilr,
it 11 beas an bujdeaduy CA Acu ONTYA.
Aaé h-ujle 1A yan c-reacétimam—

1A ¢omaneamao]o an 2lojne—

TA majnc-feojl péyca Ajp'dono Acu,
'Auy ¥jon ©'a 6L ain ¥ead na h.oydée
Co ¥4J0 I TA 1A baraojle boéc’

2135 notnan, creadad, 5ur A yojnread,
'S 4 3-cuy° M)A cearoA v pAjrorde
Catat leat A ra0541L ‘1A D-CRuUY5AD.
Aét mait oAT-TA AL EAY

Sy
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2A)a ©a mé calcad anny an b-peacad,
Qi njor éneyo myre anjaty ang

Sun ©61d amam énudus ci 'y talat.
'Hojr ©'Facard mé uaym anony

"H-a Fearad a3 bun cpany rcejte
Fean, ©' Facar oom bud dpeasta
Cujn anjam ujrse ajn A molujte:

Df olao3 énujéneado’ 1n a 1agm élf

Azur b 4 culajd euvass oe'n an Anra,
HeAnn drjrce asur caros,

Df na cnajprde a3 & 5lijnd

Lonnnad manr peunlude reacad,

215ur bf lararde le 1-a ¢Aba tAanc,

Df vajtce man cuan-ceata—

bud j an ¢ulard § bud dpedsta

O’ ¥aca1? rijl nj5 16 prjonra,

A%sur nj nad rcAt a;m 16 nane
Ladainc 1 n5aedilze man ro Ljom-ra,
“offirsail ruar, a Sedsan,” an 6,
“Asur 13 bf namajlle 1 ©o coolad,
Ta 14 bpeds na h-€ineann a rammjusad
Bur td obajn némac le vednad.”

Al 1euscodo CLELS.

] n-oejne na h-aojre cuayd capnajnm
bj oujne uaral, ojsne mon oigise, 7 &
AT T-ra)odIn, ‘1A Eotnuite 1 5-Concae
14 Hajllyime nac nad ajse A¢ aon Jnieay
Afa1n— O13bean dneds, seanamul, £65-
luyymce, rajamacé nA:nAb A &1t le ¥as-
AL ran njosaéc. Do 3laé an jnseaq
cjmear 7 Fanpu)h vé mmcleadc Larh na
ciij5e Fuajmm o0 tadainc oA Atbar.
Faoj 2ejne, ve b5 50 nad an jniesn a
ca01tesad 7 a5 cnaojdead 616 50 16, ©o
tus A hratain cujnead oo Lajsd na
cine & teacc 1 5-comanle le rijl 30
noco6éajofy Atdan a4 Ty 7 A h-6a3
caojme. Do énunn)t an Eomainle Ajur
TATL €)Y 1A 1-0)51na DO cejrciusat | ©-
TAOD A H-ajcfve ©O tujzaTAn A mojoe
3un mearcoyo ¢léjbe df arcy, 7 naé nad
aon é)5ear 1-04n ©] muna d-reuvyrude
An mearcoo rin A dbpjread. Do éujn
lauonad na céimanle buajtneasd 7bpoy
mOn AJ A1) DUjNe uATAL GJn 1f 1AD Aop
oj5ne ejle ajze ©'a Mmaom mon yaosalca
A€ an Im5ean veo, azur df ré ¢o pnajy-

neac azur €o cjoneatul ujnne Asur bf

ré Ajn Afjanc a Fial.  Jn vy D'FUAFAITL
Té 50 D-Tjudbanrad 16 meadacan na -
1m5ine oe On dbujde ©o Aon Yars A 1615
eATFAD 1. jn an ADdAR T, Cnujgns
14 leasa bud M6 cajljteado 1o i 4
¥ryteolad ujnne, ¢ ©4 meuo 4 1-0]0-
CujY ¢um An ouAlr MOn & 3eallad An
Ton A &)35)r ©o Faotnusad, i nad an
613bean | FA541l birjse

Fao) 2ejne, 14 Ajni3e ©o b 11a15 65
TAn €y A 5emojijnead a547l1 5-colajy
ce na 3ajlyme.  Le mujnin ann 4 jn1-
cleacc ¥é11 T neamjujmeatnuil | rean-
nérajd leasa na ciijze, oudainc vé lejr
¥én' “Racyrao 7 yeucard mé cja 'n ca
AJr 41 maog 615 veo, 7 ma 1é15earalm
f naérad mo ¢Asl 1 d-raD 'ra n5eAnn 7
bé1d mé ra1ddn 50 veo”

O'1mE)5 lejr 50 o cajnic 16 30 car-
ledn an oujne uarajl 7 a5 mync ©o 'y
DOJTTeoIn FAT A cuancad lejzead Ar-
ceaé 6 7 cuzad a latajp na b- 615-mna
é. Tan éjr A reuéana, 7 a5 ¥JA¥nus-
4% D] ¢]1A '1 €401 AT ThoTugs Y] DUbAING,
"K'l a0n Ms1E 11 ©0 Cuyo YAtk ; ni'l Aoy
eolay acu; oA m-bejtead véjdced 16)5-
€4YT4 b-¥AD nojme reo.” Do Teanbdbuys
an Oj5dean T6 nac h-amlad v, 50 nad
na leasa b'ajnoe clyii yan njosaéc ynyc-
eolad 1. "4 ca, any Ay Uass 65, TJ5
leo 5néce na m-bnjcnead a cajéear cura
mrmc:  Tjonrsl6card mire bpicnyd or
TO ¢omne ; berd ¥1or A540 AT A F1EE)D
7 ma 10¢T1)5)0 DUIT 14D, 11 TI1 bejd mé
TYArTad 50 b-Fujl ¥jor 4 1568u1te Acu”

Dj 50 ma1E .Fuam an l1a15 65 aojlead
mujce 7 Fua)E 16 é le sndmne riicpa 7
beasan plijn; éuin jn arseann or cjonn
14 gejne & T nuajn 1 b vé leat-tinm o
Fuin véé 7 ceap & 'ma dpjenyd veaza, 7
ANt 4 cOmAn Cujn vé 140 1 m-buyrein 7
tuz 01 6. 11 1M DEIArRIUYS 16 B) cla™
uain 1 m-bejtead na leaza cnummisce g
5-comanle jona 1acam 7 o'kneasain vf
50 m-bejojy Ann A1 majoI AT TARAs
A3 A1 oelé-a-¢loz.  Jn 1)y oUdAINT An
Y135 65 lejce,

“yp o Manéuiny 16 hannr o6 éyn°
neaé beo 50 d-rujl an burca-bpjcne reo
A34D 50 ©-GJ%10 14 leass Jn reo aman-
a¢ 750 m-béydyo 1 5-comarnle.  Jn yin
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leas ajn an d-¥adna ajn An m-bono Ar
4 5-cofmajn & 7 aban leo 5un b'fin buy-
ca bpjcnead cujn Lags Ry na Frajnee
¢ujs o'atain ¢um oo léj5ear, 7 sun op-
U5 ré BuJt ceann acu oo éajtead oni
h-uajne ra 16, ajp majoyn, craenona 7
meddon an lae, 7 TAR éJ7 110 A nAD AR
0 deata nd ladajn yocal ejle aé ruyd
TiOTr AJr AT YUJBITTE AT 4 3-cOMmAIR, T
ma vojlriseanq rjao snéce na m-bpjc-
1eAT DEATFAD 50 b-¥ujl Jnucleadc Acil.
0é1d mire 11 reo ran Am ceuona, A5Ur
FANFATD mMé mAn Featmanaé le o'ajce.”

O’Currv’s_ Lectures.

ON THE
VANUSORIPT MATERIAL oF AxOIENT Trisg His
TORY.

(Ocntivued.)

LECTURE VIIL.
[Delivered July 7, 1856.]

The antograph of this valuable work is in the
College of St. Isidore at Rome. There is, howe-
ver, & copy of it in the library of Trinity College,
Dublin, made by Maurice O’Gorman, about the
year 1760 ; and another copy in the Royal Irish
Academy, made by Ricliard Tipper, in the year
1716 ; but neither of them contains the Book of
Rights, spoken of above. The list of saints is con-

14 'n 14 anaé éllumfﬂs 14 lea3a A3 fined to the saints mentioned in the poem before

a1 oelé a ¢los, 7T o b an 3-cAnA, ATY
Yats 05, 1 LAGaIn man an 5-ceuona. OO0
leas An O)3dean an burca-bpjcne Ajn An
b-Fabna A An m-bono AT A F-COMAIR
7 oubaInc leo man ©'onouls an a5 65
o) a1l 12 nojie ryn. 7yn i fwyd ri vior
AL A1 TYUJLIYTe, | YeAr An G-054n4¢ 50
modamuil, mijnce A A h-a5410 11 ajce
a1 oonuly. Cnumms na leasa cyméioll
An dbojno; ©'Forcall ceann Acu an buy-
ca-bpycre, dbolajs vé na bpjen)d 7 éar
TATG ©O 1A leazajd ejle é.  Huan a
bolayd na leasa 50 h-ule na bpicnd, ©o
ladbnaoan le ééjle 1 Lajorng—34cé L1ar5 A-
cu man labajn ré, cpatad A ¢mn. JUTm
nu3 A1 ¢éao 11a1h ©o ladain Anjr ajn
an m-burca, 7 a5 blajread ceann ve fa
brichd 06, T a5 catad & émn A lejs
1 YmMuA1ngyd Torme, oudaInt nuo é15n
man reo: "‘Digitalis purpurea et alba”
O'reuc aq 1415 65 amn an 615-mnaoy, 7
A3 ¥eicrimc ©6 50 nab ri ) njoco pléay-
54 le 54jne, dbaszain vé A ceann unp A
beit 'n-a Yoro Seacéav a1 1jajh A labd.
AT A1 brycne ©0 ‘1 1ja15 but 5ojne 6,
A¢ rul ©o nojE 1é beul anoana L1a); le

- 1-4 dlajread, njon d'¥éjoin leyy an 613-

mMnaoj i ¥éim ©o ¢orsad 1y bv' fujoe, ©o
dr ri ‘'maé a 5aine, 7 le ceann A oft-
Eilt a5 jannuyd an 53jne rin A Mica,
bryr an nearcoyo jona h-uéc, aAsur o rj
lé5earca ; ajur nj Amaiy sup dyruan
A1 L1a15 65 4 meddadan e 6n dbujde, aé
FUsM 16 7 ¥é11 le porad, 7 oj5n5eacc
A h atan. :
bnjcne, a pill,

As We go to press the postman hands us a bun-
dle of poems from an Gabhar Donn.

2

referred to, whbich begins *‘The Sacred History of
the Saints of Inisfail”’ ; and is different from the
Martyrology of Donegal, compiled by the same
learned friar and his associates.

o

The plan of this book, as you will have already
seen, was first, £> give the succession of the mon-
archs of Erion, fcom the remotest times down to
the death of Turlogh O’Connor, in A,p, 1156, an-
der their respective years of the sge of the world
and of our Lord, according to the chronology of
the Septuagint. And, second, to carry back to,
and connect with, the kings of this long line the
generations of such of the primitive and chief
saints of Ireland as decsended from them, down to
the eighth century.

The list of pedigrees of the saints extends only
to the names of those found in the poem already
mentioned, which begins, “The Sacred History of
the Saints of Inis Fail.” Nor are these given pro-
miscuously, but in classes; such as all the saints
that descend from Conall Gulban, in one class ;
all the saints that descend from Eoghan, his bro-
ther, in another class ; all the saints that descend
from Colla Uais, in another class; all the saints
that deseend from Oilioll Oluim, in another class :
all the saints that descend from Cathair Mor, King
of Leinster, in another class ; and so on through-
out the four provinces -Festival days, and a few
historical notes, are added to some of them.

The poem from which this list of saints has been
drawn is ascribed, in the preface, to Aengus Ceile
De (or the Culdee) ; but this must be a mistake,as
the composition of this poem is totally inferior in
style, vigour, and purity of diction, to any other
piece or fragment of the metrical ecompositions of
that remarkable man that has come down to our
time. It is remarkable, however, that although
Michael O’Clery in the preface aseribes this poem
to Aengus, yet, when we come to where it commen
ces in the book, we find Eochaidh Q’'Cleircin set
down as the anthor of it. This writer flourished
in A D, 1000, or two hundred years later than Aen-
gus, The poem certainly belongs to this period,
aud appears to have been founded on Aengus’s
prose tract on the pedigrees of the Irish saints ;
and whether O’Clery fell into a mistake in aserib-
ing it to Aengus, or whether Maurice O'Gorman,
the transcriber of the present copy, committed
blunder, we have here now no means of ascertain-
ing. '

The book in Trinity College, Dublin, is a small
octavo, of 370 pages, in two volumes, and wonld
make about 200 pages of 0’'Donovan’s Ann
the Four Masters.

3
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The Leabhar Gabhala, or *“Book of Invasions‘
(or Conquests),—the third of those alluded to by
Colgan,—is perhaps the most important of the
three.

(To be Continued)

THE SENTIMENTS of our SUBSORIBERS

Ala—Mobile, Rev. M F Filan, St. Mary’s, F 8
M’Cosker, per Mr M'Cosker. Barring Mr McEn-
iry, Kansas City, Mr M’Cosker has sent more sub
scribers to the Gael than any other two Gaels and
he says that ‘‘All the fish are not caught yet.”

Mass— Boston, P Doody—Lawrence, T Griffin,
T Maun, P Foley, Dr. MecGaunran, per Mr Griffin
—Three Rivers, D Fogarty.

Me—Portland, P Hanrahan, M Hanraban, per
P Hanrahan, who reports that during a mission in
the city a few weeks ago, the Rev. P J Cunniff
preached six times in Irish, and weut around to
the houses to visit old people who could not go to
the church, Mr Hanrahaa adds that the Father
liked the Gael very much and promised to give it
substantial sapnort.

Mich—Ewen, J Halley—Muskegon, Rev Fath-
er McNamara, Counselor F H Bassett, P Barry,
all per Mr M Downey, Montague,

N Y—Brooklynn, Hon Col Dempsey, per Mr.
Wm 0’Grady.

N H—Manchester, M O’Dowd, J McGuire, per
Mr O’Dowd.

O—Bellaire, A Murphy, J Donlon, per Mr Dil-
lon J McCormick, Wheeling, W Va.

Pa—Asbley, M Ward, a good Irishman.

W Va—Wheeling, Bquire Wm Mannion, Thos,
Howley, per Dillon J McCormick ; M Grogan per
P Gilligan : J McFadden, Miss Maggie Finegan,
J Burns, M Joice, E Meally, J Myles, per Antho-
ny Lally, the last being the 30th subscriber recei
ved through his means since the 16th of De-
cember last—a painfol commentary on the boast-
ed “Gaelic activity” of the Gaels of New York and
other large cities.—Gentlemen, instead of boast-
ing you ought to hide yourselves and not let an
intelligent public see that youv are so devoid of
common understanding as not to perceive that un
less you circulate your literature your labor is
in vain,

Wis— Pine Bluffs, Rev. I A Klein.

Canada—Sheenboro, Rey M Shalloe,

Ireland.—

Cork—Coolmountain N S, D O’Leary, per Rey.
E D Oleaver, Dolgelly, N Wales,

Donegal—Fanad, J O O’Boyce, also, per Mr,
Cleaver.

Galway—Cong, Mrs Killeen—Kilroe, P Garvay
—CQloughanover, J Garvey—Spiddal, D Duggan.
all per Mr Cleaver.

Kerry—Camps, J Deane—Dingle, the Rev Bro-
tbers, per Mr Chomas Griffin, Lawrence, Mass—
Portmagee, T Hurley—Kilmakerrin, F Lynch—
Ferriter, M Mauning, three last per Mr Cleaver.

Mayo—Greenans, M Gillan, per Mr Cleaver,

England—St Helens, Chas. Gilligan, per P Gilli-
gan, Wheeling, W Va,
Wales— Dolgelly, Rev. E D Cleaver, £2. for self
and the ten Notional Teachers ennmerated above
as receiving the Gael from his bounty. Need we
comment on this ? —Puisne Irishmen go and hide
yourselves ! A

In enumerating the Certificated Teachers in the
last Gael some names were passed over, including
those of Messrs. D Lynch, Philipstcwn, Dunleer,
Co. Louth, and J O'Callaghan, St Stephen’s, Wa-
terford.

Now, as we are entering on the Tenth Volume’
we expect all who are in arrears to clear up. Re-
member that though the individual indebtedness
be small, en masse, it amounts toa good deal ; and
in gratitude for not being totally erased from the
American Directory, you onght to discharge your
obligations to the little friend that kept you there.

We Say to all our readers (and we shall accept
no excuse from any, new or old subseriber,) just
as soon as you receive this Gael (dont wait to read
it all) go out and show your Irish-American neigh
bors the sorry figure they cut beside the other na-
tionalities—get them to subscribe, and send us the
subseription (less the cost of sending it). Point out
to those whom you ¢anvass the effectiveness of the
Gael ia its mission because it presents historical
facts, with the language itself as a clinchivg of the
truth of its contention; that if the editor appears
bold in his expressions, it is because of the unas-
sailable ground on which stands—truth. Let all
do this, and we shall have 3,000 new subscribers
for the next issne.

We hope that all able to do so will write more
or less in Irish when sending communications as
we are desirous of making a record of such, i.e.,
those who have not already done so.

There are thousands in America to-day who’d
give a dollar for Dr McHale’s poem, and a $1,000
to be able to read the original

The Gael can now be bought off the news stand
in the following places.—

J F Conroy, 167 Main St. Hartford, Conn.

D P Dunne, Main 8t. Williamantie, do.

G F Connors, 404 Main St. Bridgeport, Conn.
Mrs Dillon, E Main St. Waterbury, Conn.
Mrs Bergen, S Main St. do. do.

M McEvilly, Wilmington, Del,

Mr Calligan, 23 Park Row, N Y Qity.

W Hanrahan, 84 Weybasset, st. Providence R 1.
J H J Reilley, 413 High st. do.

J N Palmer, P O Building, Tomah, Wis.

M J Geraghty, 432 West 12th st. Chicago, 111
J Dullaghan, 253 Wabash Av. do

H Radzinski, 283 N & 2863 Archer Av. do
H Connelly, Cohoes, N Y.

Wm McNab, do. .

Mr. Ramy Springfield, Il

Mrs Woods, Jacksonville, do.

Mr Gorman, Joliet, do.

C. Schrank, 519 South 6th. St. Joseph Mo.
M H Wiltzius & Co. Milwaukee, Wis. ;

G T Rowlee, 133 Market St. Paterson N J.
Oatholie Publishing Co. St. Louis Mo.

E B Clark, 1609 Cartis 8t. Denver Qolo,
John Murphy & Co. Pablisher, Baltimore, Md
T N Cbappell, 26 Court 8t. Boston, Mass,
Mrs. Hoey, 247 First St. Portland, Or.

For the Gaelic Journal send 60 cents to the Rev
Eugene O‘Growney, Maynooth co. Kildare, Ireland

T F. WYNNE,

PAPER STOOK,
13 & 15 Columbia St.

Brooklyn,
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Real Estate.

I negotiate Sales in every State of the Union.

City and Subarban Property, Houses and Lots,
Stores, etc. always on hand for Sale & Exchange.
Some 200 Lots in the 8th Ward suitable for buil-
ers, singly or in plots ; valuable Corner Lots, etc.

An excellent Farm of 147 acres in Sullivan Co.
N Y., 100 miles from the City, 3 mile from Han-
kins 8tation, Erie Road. There are first class
buildings on this farm iacluding a substantial 9.
roomed dwelling and two large barns, granaries
etc., with a neversfailing brook running through
it, Price $5,500 ; will trade for city property,

I have 6,000 acres of unimproved land for sale
in the adjoining portions of the States of Colora-
do and Nebrasks, in quantities to suit purchasers,
The price per acre of the land in Sedgwiek Co.
Colo. (two miles from Venango, Neb.) is $6,. and
of the land in Perkins Co. Neb. (4 miles from Ve-
nango) is $7. This land is all tillable gently roll-
ing, prairie.

Excellent Store property in Bloomington I, a
few blocks from the Vice President’s residence,
to Trade for a good farm in N Y or vicinity.

I want an offer for a 40 acre piece of land bord-
ering on Liake Michigan ; five or six acres are clear
and the balance woodland. This is a grand site
for a summer residence, being only a few miles
from St. James, Maniton county, Mich.

Also, a 162 acre farm in the same location, 80 a-
acres being fenced in and under hay, producing
this year $400 worth. Price, $1,800,

Being in communication with the Railway Com
panies I am in a position to negotiate the Sale of
Lands bordering on said railwaysin All the States
of the Union. These lands are desirable becanse
of their proximity to the Railways, and the title is
perfect, coming directly from the Railway Compa
nies. I can sell in lots or plots from 100 to
500,000

BATES of COMMISSION:i=—
utting & CO“ecting Peessscesevesnt -‘ m M
* Bales—City Property.—When the

Consideration exceeds $2.500, sesees 1 Nh - At
Oountry Property seeececeessreeeees .50 ¥ 6
Bouthern & Western Property s..e. & =
Be2.. No Sales negotiated at this office ander $25¢
In small sales where the consideration does not ae
mount to two thoasand (2.000) dollars the papers
will be furnished gratis by the ofiice.

M. J. Logan

Real Estate & Insurance
: roker,
814 Pacific st. Brooklyn.
Norary PusLio and Commissioner of DEEDS.
o Loans Negotiated.

¥. M’COSKER,

PLUMBER, STEAM & GAS FITTING & ¥IX-
: TURES

8@ All our Work Warranted. ,
8t., Francis’ St, Qor. of Jackson, Mobile Ala,

If an Irishman attempted the lives of
leading opponents to home rule, such
as Salisbury, Devonshire, Chamberlain, -
Norfolk, Saunderson, etc, we are cu-
rious to know would he be treated as
a lunatic as was the man who tried to
kill Mr, Gladstone,

Sean Rajtce.
Ualaé s1olla na lejrsze.
The lazy man’s load.
HNj ctreun 50 tujceann cujle.
No foree like the rush of a torrent.

N deacujzeann bpjadna na bnajéne.
Mere words do not support friars.

HNj nosa 50 5 na cpujnne.
No choice like the king of the universe.

Hj réjm neac 50 m-bud ojlze.
No one is gentle till well bred.

Kj bnijce 50 oul ann ao)r.
Not broken till advancing in age.

Scientific American
Agency for

CAVEATS,
TRADE WMARKS,
DESICN PATENTS,
COPYRICHTS, etc.
For information and free Handbook write to
MUNN & CO., 361 BROADWAY, NEW YORK.
Oldest bureau for securing patents in America.
Every patent taken out by us is brought before
the public by a notice given free of charge in the
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